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 கவிமதி ச ோலச்சி கவிதைகளில்  மூகச்சிக்கல்கள் 

Social Conducts in Kavimati Solachi Poetry 

 

இரோ.கலோவதி 

முதைவர் பட்ட ஆய்வோளர் (பகுதிசேரம்) 

(Ref.No:005041/Ph.D.K8/Tamil/P.T./April 2019/Confirm., dt:05.03.2022) 

ைமிழ்த்துதை, 

மோ.மன்ைர் கல்லூரி (ைன்ைோட்சி), புதுக்சகோட்தட. 

(போரதிைோ ன் பல்கதலக் கழக இதைவு பபற்ைது) 

 

முதைவர் சு.மோைவன் 

பேறியோளர் – உைவிப் சபரோசிரியர் - ைமிழ்த்துதைத் ைதலவோா்,  

இரோசேஸ்வரி சவைோச் லம் அரசு கதலக்கல்லூரி, ப ங்கல்பட்டு 

 

முதைவர் ஆ.ப ந்ைோமதரக்கண்ணி,  

இதை பேறியோளர் – உைவிப் சபரோசிரியர், 

ைமிழ்த்துதை, மோ.மன்ைர் கல்லூரி (ைன்ைோட்சி), புதுக்சகோட்தட. 

(போரதிைோ ன் பல்கதலக் கழக இதைவு பபற்ைது) 

 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்  

 இக்கோல இலக்கியங்களில் அதைத்துசம  மூகத்தைச் சீரதமக்கும் சேோக்கத்சைோசட 

பதடக்கப்படுகின்ைை. இந்ைவதகயில் கவிமதி ச ோலச்சியின் கவிதைகளும்  மூகச் சிக்கல்கதளக் 

சகோபோசவ த்சைோடு, ஒரு சில சிக்கதலகதள மட்டும் ஆய்வு சேோக்கம் கருதி  மூகசிக்கல்கள், 

மூடேம்பிக்தக, அரசியல், கட்டுண்டபபண்களின் நிதல இதவகதள எடுத்துதரப்பசைோடு அைன் 

தீர்வுகதளயும் முன்தவப்பைவோக அதமந்துள்ளை என்பதை இக் கட்டுதர ஆரோய்கிைது. 

திைவுச்ப ோற்கள் : கோந்தி கைவு, புதுதமப்பபண், பபண்ணியம், பபண்ணின் பபருதம, மகளிர் 

திைம்.  

 

Abstract  

All of these literature are created with the aim of alignment of society. The 

article examines that Kavimati Solachi's poems in this regard, with the anger of social 



  

 193 

 

issues and the purpose of researching only a few issues, have highlighted the purpose 

of social issues, superstition, politics, politics, and its solutions.  

Keywords: Gandhi dream, novelty, feminism, woman's pride, Women's Day 

 

முன்னுதர 

 கவிமதி ச ோலச்சி ைமது பதடப்புகதள பவறும் விருது பபை சவண்டும் என்ை 

சேோக்குடசைோ ேமது ஆளுதமதய அதைவருக்கும் பதை ோற்றிக் பகோள்ள சவண்டும் என்ை 

ைற்பபருதமயுடசைோ பதடப்பதில்தல. கவிமதி ச ோலச்சியின் ஒவ்பவோரு கவிதைகளும் 

அழகியலுக்கு முக்கியத்துவம் பகோடுத்துப் சபசுவதைவிட  மூகத்தின் அன்ைோட நிகழ்வுகளுக்கு 

முக்கியதுவம் பகோடுத்துள்ளை.  கவிமதியின் கவிதையின் இலக்கை இலக்கிய வரம்புகதளத் 

சைடுவதைவிட உைர்வுகதளத் சைடலோம்.  சமலும் அவர் ைம் வோழ்ேோளில் போர்த்ைவற்தை 

உைர்ந்ைவற்தைசய உலகிற்கு உரக்கச் ப ோல்லும் ஆவலும் ஆர்வமும் அவரது எழுத்துக்களில் 

பவளிப்பட்டுள்ளது எைலோம். கவிமதியின் கவிதைகளில் “விரி ல்” கவிதைகளில் கோைலோகும் 

 மூகச்சிக்கல்கதள ஆரோய்வைோக இக்கட்டுதர அதமந்துள்ளது.  

 

‘விரி ல்’ கவிதையின் உள்ளடக்கங்கள்  

 ஆசிரியரின் இரண்டோம் கவிதைத் பைோகுப்பு நூல் ‘விரி ல்’ அதைத்துக் கவிதைகளும் 

 மூகம்  ோர்ந்ைதவசய. அழகிய சிசேகிைம் என்பது சபைோதவப் பற்றிய கவிதை. ேண்பதைப் 

பற்றி போடுவதைப்சபோல் ஆரம்பித்து கதடசியில் சபைோதவச் ப ோல்கிைோர். இதில் ேோன்கு உத்தி 

நிதலதம தகயோண்டு உள்ளோர். இந்ை உத்தி வோ கர்கதளக் கவரும்வதகயில் உள்ளது. இதில் 

எழுதுசகோதல அவர் எவ்வோறு எவ்வளவு சேசிக்கிைோர் என்பது புரியும்:  

 உன்தைத் பைோட்டுவிடத் ைவமிருந்சைன் அைைோல் ைவழுகின்ை வயதிசலசய ைழுவிக் 

பகோண்சடன்.  

 ‘கோற்புள்ளி’ என்ை ைதலப்பு மூடேம்பிக்தகக்கு முற்றுப்புள்ளி இடு. முதையோை 

ேம்பிக்தகக்குக் கோற்புள்ளியிடு இரு புள்ளிகதள தவத்து  மூக மோற்ைத்திற்கு வித்திட்டுள்ளோர்.  

 ‘மைக்கோமல்’ என்ை கவிதையில் ஒருவன் பிைக்கும்சபோது பகோண்டு வருவதுமில்தல 

பகோண்டு சபோகசபோவதில்தல என்ை வரிகள் அைத்தை வலியுறுத்துகின்ைை.  

 கவிஞர் இத்சைோடு நில்லோமல் அடுத்ை கட்டத்திற்கு ேகர்ந்து இந்ை மண்ணில் பிைந்ைைற்கு 

ஏசைோ ஒன்தைச் ப ய்துவிட்டுப் சபோ. அதுவும் ேல்லதைசய ப ய். அதைத்ைோன் கவிஞன் 

பகோடுத்துவிட்டுப்சபோசவோமோ மரங்கதளயோவது மனிை  மூகத்திற்கு என்ைோர்.  

 ‘எழுச்சி பகோண்டு எழு’ என்ை ைதலப்பில் ைன்ைம்பிக்தக பற்றி ஒரு அழகோை கவிதை. 

மலர்ச்சி இன்றி மடிந்துகிடந்ைோல் கூவம் உன்தை கூட்டோளியோக்கும்.  ோக்கதடப் புழுவுக்கு 
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எழுச்சி பகோண்டு எழு மனிைோ இமயம் உன்தை ஏந்திக் பகோள்ளும் புகழின் உச்சிக்கு ஒரு 

மனிைதை இதைவிட என்ை ப ோல்லி எழுப்ப முடியும் என்று சைோன்றும் வண்ைம் 

எழுதியுள்ளோர். 

 ஒரு கதலக்கூத்ைோடும் பபண்தை இந்ைச்  மூகம் எப்படி போர்க்கின்ைது என்பதையும் 

அைற்கு அவள் சவைதைப்பட்டதையும் இவரின் ேோடக சமதட என்ை கவிதை விளக்குகின்ைது. 

இக்கவிதையில் பபண்ணியம் சப ப்படுகின்ைது. 

 “அவள் விழிகதளத் திைந்துபடிசய மூடி அழுது பகோண்டோள்” என்பது அவ்வரிகள்.  

 சபரறிஞர் அண்ைோவுக்கும் அவருதடய ேண்பர் டி.சக. சீனிவோ னுக்கும் இதடசய சிறு 

பூ ல். இருவரும் சில ேோட்கள் பிரிந்சை இருந்ைைர். அண்ைோ போர்க்கோமல் சவைதைப்பட்டோர். 

போர்ப்பைற்கு என்ை வழி என்று போர்த்ைோர். அப்சபோது கோஞ்சியில் ஒரு பபோதுக்கூட்டத்திற்கு 

ஏற்போடு ப ய்யச் ப ோல்லி அைற்கு டி.சக.எஸ் அவர்கதளப் சப  அதழக்கச் ப ோன்ைோர்.  

டி.சக.எஸ்.ம் வந்து சபசிைோர் சப  ஆரம்பித்ைவுடன் சமதட முன்வரித யில் அண்ைோ வந்து 

அமர்ந்துவிட்டோர். டி.சக.எஸ். திதகத்துப்சபோைோர். (ேண்பதைக் கோை அண்ைோ கண்ட வழி 

இது, இதைத்ைோன் ேண்பனுக்கு ஒரு கடிைம் என்ை கவிதை விளக்கி உள்ளது.)  

 நீ நிதைப்பதில்தல நிதைக்க மைந்ைதில்தல ேோன் மைக்க நிதைத்ைதில்தல என்கிைோர் 

ஆசிரியர்.  

 ஒட்டுக்குப் பைம் வோங்குவதை அந்ை எச் த்ைைத்தைக் கவிஞர், ஓட்டுக்கு கோசு அது 

ேமக்கு தவத்துக்பகோள்ளும் சவட்டு எைச்  ோடுகின்ைோர். 

 கோசவரிக்கு ஏற்பட்டு இருக்கின்ை ச ோைதைதய சவைதைசயோடு  

 “போவம் என்ை ப ய்வோள்  

  பிைந்ை இடமும்  ரியில்தல 

  புகுந்ை இடசமோ  ரியோய் இல்தல”   

எை  ோடுகின்ைோர். இந்ைக் கவிதை கவிஞர் மு.சமத்ைோவின் ‘ஒரு கடிைம் 

அைோதையோகிவிட்டது’ என்ை கவிதையின்  ோயலுடன் உள்ளது. 

 ஓச ோன் படலத்தில் ஓட்தட சபோடுவதை கருத்ைதட மோத்திதர என்ை ைதலப்பில் உள்ள 

கவிதை  ோடுகின்ைது.  

 கோர்பன் புதககளும் பல்தலக் கோட்டும் போலீதின் தபகளும் வோை சமலோதடதய 

கிழித்து சூடு தவக்கின்ைை. சுற்றுச்சூழலில கவிஞருக்கு உள்ள அக்கதைதய பவளிப்படுத்தும். 

இன்னும் சில கவிதைகளும் உண்டு. ‘வோை சமலோதட’ என்பதை ஆண்டோள் ைன்னுதடய 

ேோச்சியோர் திருபமோழியில் ‘விண்ணில் சமலோப்பு’ விரித்ைோற் சபோல் சமகங்கள் எைக் 

கூறுகின்ைோர்.  
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 ‘வோைத்தைப் போர்க்கிசைன்’ என்ை கவிதையில் ைதட பகோண்ட பூமிதய விடத் 

ைதடகளற்ை வோைம் நிதையசவ பிடித்திருக்கிைது.  

 விவ ோயம் எப்படி மதழயின்தமயோலும் ஆள்சவோரோலும் சீரழிகிைது என்பதை 

அவருதடய எண்ைக் குமுைல்கதள போழதடந்து பங்களோதவப்சபோல் குடல்பவடித்துக் 

கிடக்கிைது.  

 வயல்கோடு சில கவிதைகதள ஒப்பிட்டும் ப ோல்லி இருக்கின்ைோர்.  சமலும் 

அரசியல்வோதிகள் ஆட்சியோளர்கள்மீது சகோபம்பகோப்பளித்து இப்படிச் ப ோல்கின்ைோர். 

  ோதிய வன்மங்கள் பைோடருது, மைபவறி மண்ணில் படருது மோட்டு மூத்திரம் 

புனிைமோச்சி, மனிை உசுரு மசுரோச்சு இந்ைக் கவிதை இன்குலோப்தப கண்முன் நிறுத்துகின்ைது.  

 ‘அந்நியதை எதிர்த்து முைல் சபோர் கண்சடோம் உள்ளவதை துரத்ை இரண்டோம்சபோர் 

பைோடுப்சபோம்’ என்கிைோர்.    

 

அழகிய சிசேகிைம் 

 எழுத்துக்களின் மீது அவருக்கு இருக்கும் ஆர்வத்தின் பவளிப்போசட எழுது சகோலோை 

சபைர்தவ பற்றிய கவிதையோக பதடக்கப்பட்டுள்ளது.  ைம் சபைோவின் மீைோை அவரது ேட்சப 

‘அழகிய சிசேகிைம்’ என்ை ைதலப்போக பவளியிடப்பட்டுள்ளது எைலோம். 

 “ேோன் பிைந்ைவுடசைசய 

 போர்த்துவிட்சடன்  

 உன் அழகிய சைோற்ைத்தை  

 உன் சமனிதய ைழுவோைவர்கசள இல்தல 

 உன்தை பைோட்டவர்கள் யோரும்  

 விட்டதில்தல.  

உைக்கு எத்ைதை மதிப்பு  

உைக்குள் எத்ைதை சிைப்பு 

 சபோர் முதைக்கு அஞ் ோைவர்கள்  

 உைக்கு அஞ்சுவர்  (ப.17)   

அழகிய சிசேகம் என்ை இக்கவிதையில் ‘சபைோசவ எைக்குச் சிைந்ை ேண்பன்’ எை 

விளக்குகின்ைோர்.  
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அவிழ்த்து விடச்ப ோல் 

 இக்கவிதையில் அரசியல் சிக்கல் ஆழமோகச் ப ோல்லப் படுகின்ைது.   பபண் 

விடுைதலதயக் குறிக்கின்ை பபண்ணியத்தின் கருத்ைோக்கங்கள் திைைோய்வுக்கு உட்படும்சபோது, 

ஆண்  மூகச்  ட்டங்களோல் உருவோக்கப்பட்ட கருத்தியல்களும், ப யல்களும் ஆண் 

 ோர்போைதவ என்பதை உைரமுடிகின்ைை.  

“கதலகளும், இலக்கியங்களும், அரசியல் யோவும் ஆணின் கருத்துப் 

பின்புலங்களோக இருப்பதை அறிய பபண்ணிய திைைோய்வு பபரிதும் 

துதையோகின்ைை.” (கு.பகவதி, திைைோய்வு அணுகுமுதை, ப.3) 

அரசியல் ஆைவம், ஆதிக்க அரசியல், நீயோ ேோைோ என்னும் சபோட்டி பபோைோதமகள் 

அழிக்கப்படசவண்டும். அைற்கு ேம் கரங்கள் ஒன்று ச ர சவண்டும். இதளஞர்  மூகம் ஒன்று 

ச ர்ந்ைோல் கோவு வோங்க வோய்ப்பு ஏது? துசரோகிகள் சைோலுரிக்கப்படுவோர்கள் என்பதை 

இக்கவிதை சுட்டுகின்ைது.  

 “மோய வதலகளில்  

 சிக்கித் ைவிக்கிைது 

 ைமிழ் சை ம் 

 நீயோ ேோைோ சபோட்டியில் 

 ப த்து மடிகிைது ைமிழ்  

 உைவு  

 கரம் பகோடுக்கோமல் 

 கர்வத்தைசய பிடித்துக் பகோண்டு 

 அதலந்ைோல்  

 இல்லோமல் சபோகும் இதளஞர் ைமிழ்” (ப.21) 

ஒன்று பட்டோல் அரசியல்  ோக்கதடதய ஒழித்துச்  மத்துவ  மூகம்  உருவோக்க முடியும். அைற்கு 

இதளஞர் பட்டோளம் முன்வர சவண்டுசகோள் விடுக்கின்ைோர் இந்ை கவிஞர்.  

 

கோற்புள்ளி  

 இக்கவிதை மூடேம்பிக்தககதளப் பதை ோற்றுகின்ைது.  மக்கள் இன்னும் இருட்டில்ைோன் 

வோழ்கின்ைைர் என்று  ை  மூக அவலத்தைச் சுட்டிச் ப ல்கின்ைது. 

 “ைதலயில் சைய்க்க 

  எண்தையில்தல! 

விேோயகருக்கு விளக்சகற்று  
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 ச ோசியக்கோரனின் சூழ்ச்சி  

 இருட்டில் வீடு  

பவளிச் த்தில் விேோயகர் 

சைோழோ! 

மூட ேம்பிக்தகக்கு  

முற்றுப்புள்ளியிடு 

முதையோை ேம்பிக்தகக்கு 

கோற்புள்ளியிடு….! (ப.23)  

எை இதளஞர்களுக்கு அதழப்பு விடுக்கிைோர். 

 

பதழய கீைசலோடு 

 அரசியல்வோதிகளின் ப யல்போடுகள், மக்களின் அவலம், சகட்போரற்றுக் கிடக்கும் 

கிரோமங்கள் சைர்ைல் சேரங்களில் ப ல்லப்பிள்தளயோக மோறும் அவலம் ஆகியை இக்கவிதையில்  

சுட்டப்பபறுகின்ைை.  

 “உைங்கிக் கிடக்கும்  

 மண்  ோதலகளும்  

 உயிர் பபற்றுவிடும்  

 புழுதிகசளோடு! 

 ஒற்தையடிப்போதை ஊருக்கு 

 இனி வோகை வருதக ைோன்  

 வண்டிப் போதையிலும் இனி 

 கச்ச ரிைோன் 

எப்சபோசைோ வந்து ப ன்ை வோகைங்கள்  

அவ்வப்சபோது வந்து சபோகும்.  

 ஓட்டுச் சுவரும் பல வண்ைங்களுடன் 

 ேகரத்து ஆடுமோடுகளுக்கு ேல்ல தீனி 

 சுவபரோட்டியோல் (ப.24) 

 

ேோடக சமதட 

 ஒரு ேோடகக் கதலஞன் பின்பற்றும் ஒழுக்கம் அவன் மைநிதலதயப் படம்பிடித்துக் 

கோட்டுவைோக அதமந்துள்ளது.  

 “அந்ை ஊர்க் கச்ச ரியில்  
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 இத வு பகோடுக்கோை 

 இத க்கும்  

 இத த்ைபடி  

 ஆடுகிைோள் அவள். 

 அவள்  தை அங்கும் 

 இங்கும் அத கிைது 

 சவடிக்தக போர்க்கின்ைை 

 ேோய்கள் பல  

 ேோக்குத் பைோங்கியபடி” 

 விழிகதள திைந்ைபடிசய 

 மூடி அழுது பகோண்டோள்” (ப.25) 

தகயோலோகோை கைவதையும் ைன் குழந்தைதயயும் நிதைத்து அவள் கலங்குகின்ைோள். சமதடக் 

கதலஞர்கதளயும்  க மனிைர்களோக இந்ைச்  மூகம் நிதைக்க சவண்டும் எை இக்கவிதை 

உைர்த்துகின்ைது. 

 

வீழ்ச்சி எழுச்சிக்சக 

 “பகோட்டும் அருவி 

 வீழ்ந்து கிடக்கவில்தல 

 ஆைோக 

 எழுச்சி பபறுகின்ைது 

 புதைக்கப்பட்சடோம் என்று 

 வீைோக கிடக்கவில்தல 

 விதை 

 சூடுபட்சடோம் என்று 

 சுருண்டுவிட்டைோ?  

 மோைj;தை கோக்கும் உதடதய   

  லதவ ப ய்கிைோய் 

 மைதையும்  லதவ ப ய்” (ப.28) 

நீ வீழ்வது எழுவைற்கு முடக்ங்கிக் கிடப்பதை முடக்கி எழுச்சி பபற்று எழுந்து ஓடு மனிைனுக்கு 

பவற்றியும் சைோல்வியும்  க ம். மனிைசை! எழுந்திரு எை இக்கவிதை விழிப்பூட்டுகின்ைது. 
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குருதி 

 “இப்சபோது ேோன்  

  ேடத்திருக்கும் 

  அந்ைப் படுபகோதல 

  வழியும் குருதிசயோடு 

  வோகைத்தில்  

  ஆற்று நீரில்  

  அள்ளிய மைல்” (ப.29) 

என்ை கவிதை ஆற்றுமைல் பகோள்தளதய அம்பலப்படுத்தி ஈரமில்லோை பகோள்தளக் கோரர்கதள 

நிதைவூட்டுகின்ைது. 

 

ேோய் ேோடு 

 “ேலிஞ்சு சபோச்சுடோ சை ம்  

 ேட்டம் நினித்ைலைோ 

 பரோம்ப சமோ ம்  

 ேோளும் சபோடுைோன் சவ ம் 

 ேடுத்பைருவில் ேோதயப்சபோல 

 பவட்டுைோன் 

 ேோலோயிரம் ைதலமுதைக்கும்  

 மூட்தட கட்டுைோன்” (ப.30) 

ேம் ைோய் ேோடு சைடோ ேோதியோ பகடக்குைடோ ேோடு திைம் ேம்மதி சபோயி கருவதையிலும் 

ஊழல்ைோன் ேடக்கிைது. பைோண்டு ப ய்யம் அரசியல்வோதிகள் கோைோமல் சபோய் அதைத் 

ைடுக்கும் ஆற்ைல் யோருக்கும் இல்தல ேம் ைோய் ேோடு ேோய் ேோடோக மோறும் அவலமும் வளரும் 

ைதலமுதைக்கு பபரும் போடுைோன் என்று எங்கும் ஊழல் எதிலும் ஊழல் என்பதை இக்கவிதை 

கூறுகின்ைது. 

 

திருப்பியடி 

 “கதர சவட்டிகளின்  

 தககளில்  

 சிக்கித் ைவிக்கிைது 

 இந்தியோ 

 கோசுக்கு ஓட்டு 
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 அது ேமக்கு 

 தவத்துக்பகோள்ளும் சவட்டு 

 ஊழல் ப ய்சவோதர 

 துரத்தியடி 

 உன் உைவு என்ைோலும் திருப்பியடி” (ப.31) 

கதரசவட்டி கட்டிக்பகோண்டு அரசியல்வோதிகள் ப ய்யும் அவலத்தில் சிக்கியுள்ள சை ம் ேம் 

மூலமோவது பைளிவுபபை உன் சபைோவின் தமயில் உள்ளது வலிதம நிமிர்ந்து நின்று திருப்பியடி 

என்று எழுத்ைோளர்களுக்கு அதைகூவல் விடுக்கிைோர் கவிமதி ச ோலச்சி.  

 

சைடிப்போர்க்கிசைன் 

 “உைவகங்களில்  

 ச ோதை பைோதலத்துவிட்டு  

 தரத , கோ ோக்குகிைோர்கள்  

 ேோற் கோலிகதள  

 கோைவில்தல  

 ச ர் மட்டுசம 

 அலங்கரிக்கிைது 

 போலும், கோைோமல் சபோய்விட்டது 

 மில்க் வந்ை ேோள் முைல் 

 சபருந்து ஓரங்கடப்பட்டு 

 பஸ் மட்டுசம  

 இயங்குகிைது” (ப.35) 

இப்படித் ைமிழ் படுபகோதல ப ய்யப்பட்டுக் கலோச் ோரச் சீரழிவு, ஆங்கில சமோக அமளியில் 

ைமிழ்பமோழி ஓரங்கட்டப்படும் அவலம், இன்னும் எத்ைதை எத்ைதைசயோ ேோம் பைோதலத்ைதும் 

பைோதலந்ைதும் அழிந்ைதும் சைடிப்போர்த்தும் பைன்படவில்தல எைக் கலோச் ோர சீரழிவு 

சுட்டப்பபறுகின்ைது.  

 

இதமகள் மூடி 

 “பலரும் இதில்ைோன்  

 நீச் ல் கற்றுக் பகோண்டைர்  

 பள்ளி ப ல்லோமல்  

 போஞ் ோம் பழம் பறித்துத் தின்று  



  

 201 

 

 குளித்து விதளயோடியதும் 

 குளக்கதர அருசக என்பைோல்  

 வ ந்ை கோலம்ைோன் வருடந்சைோறும்  

 சைோட்டம் பைோரவு எை  

 பகோடி கட்டிப் பைந்ைது அைன்  

 சுற்று வட்டம்;  பசுதமயோய்  

ேோட்கள் ேகர்ந்ைை உற்றுப் போர்க்கிசைன்  

குடல் பவடித்துக் கிடக்கிைது குளம்” (ப.37) 

போம்பு கீரிகளின் வோழிடமோய் புள்ளும் புைர்களும் மண்டிக் கிடக்கும் கிைறு சவலிக்கருதவ 

மரங்கள் நிரம்பி கோைப்படுகிைது. இதம மூடித் திைக்கும் சபோது கண்கள் ஊை ஆரம்பிக்கின்ைை. 

குளத்தை ஓர் உயிருள்ள உயிர்சபோல் சேசிக்கும் கவிதையோக இக்கவிதை விளங்குகிைது. 

 

பவன்று ைதல நிமிர்சவோம்  

“ைதலவோ! 

நீ இருக்கும் தைரியத்தில்ைோன்  

 ைதல நிமிர்ந்து ேடக்கிசைோம்  

ைரணியில்  

ஈழம் இல்தலபயன்ைோல்  

 ஈைப் பிைவிைோன்  

 உயிதர விட உைர்வு ைோன்  

 வோழதவக்கின்ைது” (ப.40) 

ேமக்பகன்று ைனித் சை ம் சவண்டும். அதடக்கலம் பகோடுத்ை ேம்தமசய ஆட்டிப்பதடக்கும் 

உலகம், ேம் சிந்தை சிதைவதில்தல சபோரோடுசவோம் பவன்று ைதல நிமிர்சவோம். ேம் 

ேோட்தடயும் சை த்தையும் பிை ேோட்டுக்கு அடகு பகோடுக்கோமல் சிந்தையில் சபோரோடி பவன்று 

ைதல நிமிர்ந்து வோழ்சவோம் என்ை உைர்தவ விதைக்கிைது. இக் கவிதை. 

 

மோற்ைம்  

 “சகோடிகதள ப லவு ப ய்து  

 பைருக் சகோடிகளில்  

  ோைதை விளக்க கூட்டம்  

 ஆண்டவர்கதள ேம்பியும் 

 பயனில்தல  
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 ஆள்பவர்களோலும் பயனில்தல 

 வோக்குகதள அடகு தவத்து  

 வோழ்க்தக ேடத்தும்  

 அவல நிதல   

 இலவ ங்கதளக் பகோடுத்து  

 வறுதமதயத் ைக்க தவத்து  

 அரசியல் பிதழப்பு ேடத்தும்  

 இந்ை சை ம்?” (ப.41)  

ேம்  மூகத்தில் அரசியல் மோற்ைம் சவண்டும். சைர்ைல் கோலங்களில் கோசுக்கு ஓட்டு. யோரோலும் 

மக்களுக்குப் பலன் இல்தல. வோக்குகதள அடகு தவத்து வோழும் அவலநிதல  மூகத்தில் 

ேடப்பதை இக்கவிதை சுட்டிக் கோட்டுகிைது.  

 

 ோதி, மைங்கதள கடந்து வோ! 

 ோதியக் கட்டுக்சகோப்புகள் கோைதல முழுதமயோக எதிர்க்கிைது. மீறுசவோர் மீது 

அடக்குமுதைதய ஏவுகிைது. 

முைல் முத்ைபமோன்தைத் ைருகிசைன் 

எவரும் விழித்திரோை கருக்கலில் 

 ோதியின் பகோடூர ஓதடயில் மிைக்கின்ைை 

அரிந்து வீ ப்பட்ட ேோன்கு உைடுகள் (சுகிர்ைரோணி, தீண்டப்படோை முத்ைம், ப.36) 

எனும் சுகிர்ைரோணியின் கவிதை மிகவும் வலிதயத் ைருகின்ைது. அரிந்து வீ ப்பட்ட ேோன்கு 

உைடுகள், இரண்டு  டலங்கதளப் படிமங்களோகக் கோட்சிப் படுத்துவைதைக் கோட்டுகின்ைது. 

 “கடவுள் விவோைத்திற்கு உரியது அன்று  

 இயற்தகசய ரசிப்பது  

 இன்பத்திற்கு உரியது 

 இல்லோை ஒன்ைோல்  

 இருப்பவர்கள் அழியலோமோ 

 இதளஞன் நீ 

 இதமமூடி தூங்கலோமோ 

 இயற்தக  க்திக்கு  

 மனிை க்தி பவறும் புள்ளிைோன் 

 இயற்தக மைத்தில்  

  ோத்யத்தில் மூழ்கி இருந்ைோல் 
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 நீர் பேருங்கோது 

 கோற்று ேம்தம கோைோது 

 நிலம் ேம்தம ஏற்கோது  

 சைோழோ 

 பவற்றுச்  ங்கிலிதய 

 விரட்டி விட்டு 

 மனிைச்  ங்கிலிக்கு தக பகோடு 

 மனிைம் வளர்ப்சபோம்” (ப.49) 

இதில்  ோதி பவறிசயோடு கிடக்கும் ேம்  மூக இதளஞர்கதள இருகரம் ஏந்தி மனிைம் வளர்க்க 

வரசவற்கிைோர் கவிஞர்.  ோதிகள் பவறும் இயற்தக அல்ல. மனிைன் ைன் கவுரவத்திற்கு 

உண்டோக்கப்பட்ட தூண். அதை உதடக்கசவண்டும் என்கிைோர்! “ ோதிகள் இல்தலயடி போப்போ” 

என்ை போரதியின் வரிகள் ேம்தம நிதைவுகூறிதவக்கின்ைை. 

 

கருத்ைதட மோத்திதர 

 “உடதல விட்டு 

 ஆவி சபோைோல் 

 வீைோய் சபோகும் 

 நீதர விட்டு 

 ஆவி சபோைோல் 

 மதழயோகும் 

 ைன்தை வருத்தி 

 உதழத்ை சபோதும் 

 சுயேலமோய் மனிைன்  

 ைோன் வருந்தி அழுைசபோகும் 

 பபோது ேலமோய் மதழ 

 கடகடனு வளரும்  

 யூகலிப்ட்ஸ்சு  

 மதழ சமகத்தின்  

கருத்ைதட மோத்திதர” (ப.52)  

ஒவ்பவோரு ேோளும் ேோம்  ந்திக்கும்  மூகமும் மக்களும் மிகவும் சமோ மோைது போலிதின்கதள 

ேோம் அப்படிசய சபோடுவைோல் மண் மக்கும் நிதல இல்தல.  நீர் வளம் குன்றிவிடும்; மண் 

வளம் மக்கி சபோகும்.  
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 நீர் இல்தலசயல் நிலம் போதிப்பதடயும்; இயற்தக அழியும் சபோது நிலத்ைடி நீர் 

போதிக்கும். இந்ை வதக ேச்சுக்கள் ேம் நிலங்களின் கருத்ைதட மோத்திதரயோகக் கோட்டுகின்ைை.  

 

 மூகச் சீரழிவு  

 “ஊதமகளோய்க் கிடந்சைோருக்கு 

 மகோத்துமோக உண்ைோநிதல 

 இருந்ைதும் 

 ஒடுக்கப் பட்சடோதர ஓட்டுக்கு 

 ஒட்டிக் பகோள்வதும் மட்டும் 

 முற்றும் துைந்ைவன்  

 முந்ைோதை வோ ம் குடித்து 

 பகோட்டும் இன்பத்தில்  

 சகோடிகளில் புரளுவதும்  

 மக்கள் அவதியுை ஆட்சி ேடத்துவதும்  

 வோக்கிதை விதல பகோடுத்து வோங்கி 

 வோதக சூடியைோய் வீண் அங்கலோய்ப்பது 

 வோழ்வு நீண்டது எைக் கைவு கண்டு  

 வந்ைதவபயல்லோம் 

 வோரிச் சுருட்டும் படுபகோதலைோன்  

 சபோதும் சபோதும் இன்னும் 

 எந்பைந்ை விைத்தில்ைோன் 

 படுபகோதல ப ய்யப்படும் என்  

 சை ம்” (ப.54) 

பண்போடு, கலோச் ோரம் என்ை பபயரில் சில படுபகோதலகள் (குறிப்போக) பபண் பிள்தளகள் 

கற்பழிக்கப்பட்டு, படுபகோதல ப ய்யப்படுவதும்  ோமியோர்கள் பக்தியின் பபயரில் ப ய்யப்படும் 

அட்டகோ ம் ேோட்தட ேோ ம் ப ய்கின்ைது. சில ேோதி மக்கதள சிலர் எப்சபோதுசம 

கண்டுபகோள்வதில்தல. ஆைோல், ஓட்டுக்கோக மட்டுசம அவர்கதள ச ர்த்துக்பகோள்வதும் 

வோடிக்தகயோை ஒன்று.  

  வோழ்வு நீண்டது எை வந்ைதைபயல்லோம் வோரிச் சுருட்டிக் பகோள்வதும் வோடிக்தகைோன். 

படுபகோதலகள் நிறுத்ைப்படும்சபோதுைோன் சை ம் ஒழுங்குபடும் என்ைவோறு பல்சவறு 

உைர்வுகதள பவளிப்படுத்தியுள்ளோர்.  
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விரி ல்  

 “யைோர்த்ைமோய் வோசிக்கிசைன் 

 உற்றுப் போர்க்கிசைன்  

 அன்பைோரு ேோள்  

 விரி ல்விடத் பைோடங்குகிைது 

 அதடக்க முயற்சிக்கிசைன் 

 பைோடர்கதையோகிைது விரி ல்” (ப.76)  

மனிைனின் வோழ்க்தகயில் ஒவ்பவோரு இடமும் விரி சலோடுைோன் கோைப்படுகிைது. பபோதுவோக 

வோழ்க்தக,  மூகம், உைவுகள் எல்லோசம விரி சலோடும், க ப்புகசளோடும் கைத்ை 

இையங்கசளோடும் ேகர்கின்ைை. ஆைோலும், வோழ்கிசைோம் ஏசைோ ஒரு ேம்பிக்தகசயோடு; 

ைன்ைம்பிக்தக மிகுந்ை வோழ்க்தக மனிைதை முன்னிறுத்திச் ப ல்லும் என்ை ேம்பிக்தகதய 

இக்கவிதை விதைக்கின்ைது. 

 கவிமதி ச ோலச்சியின் கவிதைகளில்  மூக சிக்கல்கள் ஏரோளமோக இடம் பபற்றுள்ளை. 

அரசியல்,  மூகம், குடும்ப உைவுகள் அரசியல்  கோக்கள், உைவுகளின் பின்ைணி வோழும் வதர 

நீ நீயோக வோழக் கற்றுக்பகோள்; ஒத்து ஊை கற்றுக்பகோண்டோல் நீ அடிதமயோக வோழ சேரிடும் 

என்றும்  மூகத்தின் கூக்குரல்கதள இதில் கோட்டி உள்ளோர். கோசுக்கு ஓட்டு விற்கப்படும் 

அவலங்களும் ப ோல்லப்படுகின்ைை. 

 

முடிவுதர 

 அரசியல், ஆன்மீகம், கட்டுண்ட பபண்கள் நிதல, ஒடுக்கப்பட்ட  மூகம் பரத்தையர் 

சிக்கல், கற்பு பற்றிய புதிய மதிப்பீடுகதள ைன் கவிதையின் மூலம் உருவோக்கும் சபோக்கு ஆகியை 

இக்கவிதைகளில் பபோருந்தி உள்ளை. மோனுட  மூகத்தின் அவலங்கதள எடுத்துக் கூறி மக்கதள 

விழிப்பதடயச்ப ய்யும் சேோக்கும்சபோக்கும் உதடயைவோக இத்பைோகுப்பின் கவிதைகள் 

விளங்குகின்ைை.  

 

துதைநூற் பட்டியல்  

அப்துல் கோைர். மீரோவின் கைவுகள். சிவகங்தக: அன்ைம் பவளியீடு, முைற்பதிப்பு -1987. 

அப்துல் ரகுமோன். புதுக்கவிதையில் குறியீடு. சிவகங்தக: ப ல்மோ பவளியீடு, முைற்பதிப்பு -

1990. 

இரோ ோ, கி. பபண்ணும் பபண்தமயும். எத்திரோஜ் கல்லூரி பவளியீடு, ப ன்தை, நியூப ஞ்சுரி 

பப்ளிஷர், முைற்பதிப்பு -2008.  

சுகிைர்ைரோணி. தீண்டப்படோை முத்ைம். சவலூர்.  
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